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Bridges Across the Language
Divide - EU-BRIDGE

EU-BRIDGE’s goal: Developing automatic transcription
and translation services that will permit and facilitate the
development of innovative products and applications that
require the transcription of and translation between
languages.

The project will prove the usabillity of the services by
implementing four applications as use cases:

e Captioning translation for TV broadcasts

* University lectures translation

e European Parliament translation

* Unified communication translation

EU-BRIDGE’s results: High performing speech trans-
lation technology, more cost effective media transcription
and translation systems developed throughout the project
in a commercial setting.

The work leading to these results has received funding
from the European Union under grant agreement n°2876958.

Project Partners
Karlsruhe Institute of Technology, Germany
Fondazione Bruno Kessler, Italy

Polish Japanese Institute of Information
Technology, Poland

RWTH Aachen University, Germany
The University of Edinburgh, United Kingdom

The Hong Kong University of Science and
Technology, China

Red Bee Media Limited, United Kingdom
Mobile Technologies GmbH, Germany
Pervoice SpA, ltaly

Accipio Projects GmbH, Germany

Andrexen, France

Project Coordinator

Karlsruhe Institute of Technology
Prof. Alex Waibel

Adenauerring 2

76131 Karlsruhe, Germany
phone: +49 721 608 44730
e-mail: alexander.waibel@kit.edu

Start Date: February 01, 2012
End Date: January 31, 2015
www.eu-bridge.eu
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